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Feltámadás.
De sok évig voltál keresztre feszítve, 

Szegény magyar nemzet,
Nemtelen latrok közt az örök haldoklás 

If injait szenvedted.
Krisztusi türelmed példa nélkül illand 

Mindég e világon ;
/ án ezért akarnak ott hagyni tovább a 

Latrok keresztfádon.

Most is, hogy ütött az újjászületésed 
Megváltó órája,

Azon mesterkednek, mint kergethessenek 
Dicstelen halálba.

jfogy jogodat, a mért Kálváriát jártál, 
Add föl gyáva módra,

Mert majd kényuralom szedi azt el tőled 
-S úgy dob koporsódba.

De te állj szilárdan, bármily haragos a 
Bécsi darázsfészek, —

Kijön az az idő, hogy megkeserül/k,
Kik bántanak téged.

Eljön az az idő, mikor az ósdi czopf 
Jfamut hint magára,

ügy jön könyörögni oltalomért hozzád,
Jfogy bőrét megváltsa.

Nem tudja-e most, vagy nem akarja tudni ? 
De a világ tudja :

le tartod a lelket benne, fenélküled 
Már széfzüllöft volna.

Jfa te kezeidet megbénítja : halál 
Ez Ausztriára —

5 ily élve rothadó hullának sohasem 
Lesz föltámadása !

Uj rőiős üzlet!
hogy mily előnyösen 1 |T
lehet vásárolni Hw Jy ■ ■
120 cm. széles ruhakelmék kezdve 42. 50, 
'■gesz 4 frtig. Delain legújabb minták 27, £55 
ezelőtt 1.20, most 63 kr. Louisin selyem 55

Mindenkit érdekel, Uj rőfös üzlet!

Vigyázni!

újonnan berendezett div 
Kekre festett kirakat.

'0, írt 1.—, 1.40, egész 3 
, 50, 60, egész 70 kr.-ig. 

69 kr, egesz finom 98 k
Az árak meglepő olcsók.
Ingyen ! Életnagysága fénykép.

atáru üzletében — Piacz-uieza 24., Kistemplommal szemben. —
■Q i.W Tavaszi árjegyzékeim ingyen kaphatók.
írtig. 140 cm. széles ruhakelmék kezdve írt 1 60, 2.—. 2.50, 
Czérna Seíirek lő krtól feljebb. Taft selyem minden színben 
r. Messalm selyem írt 1.50. Blous selymek a legszebb mintákban.
Kékre festett kirakat. -"T-rarr \7jtryrázilí ^

Ingyen !
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Garant!rozott hírek.
(—) Személyi hírek. Dobieczky Sándor, nyugalmazott 

orsz.-gyül. képviselő, ez utón értesíti mindazokat, a kik a múlt 
választáson reá szavaztak, hogy fájdalmaktól elpukult idegei ki- 
keményítőse czéljából keményítő-gyárat alapit s volt híveitől a 
krumpli termést protekcziós árért megveszi. — Kölcsey Ákos 
paradicsom őrgróf, záptojás-kém és csicsóka kóstol nők, tekintet­
tel az élelmiszerek nagy drágaságára, a zöldség-piaczot az idén 
csak minden másodnap látogatja meg. A kofák ehhez képest ki­
zárólag a páratlan napokon káromkodnak. - dr. Varga Lajos 
az „Atya. Fiú és Szentlélekhez“ czimzett ügyvédi iroda béltagja, 
közismert becsvágy birkózó és a .,Széllel béleltek“ asztaltár­
saságának elől ülője, legközelebb hosszú cikksorozatban ismer­
teti a „Debrecen“ párttagoktól független, de a Márton irodától 
függő lapban, hogy miért marad'fenn a szalmaszál a viz színén.

(—) a városi szeszkereskedés vezetője, Papp 
László, — mint halljuk — visszavonul a jól meg­
érdemelt nyugalomba. Utódául a városi tanács Si- 
monffy Pista ügyvédet szemelte ki. A választás köz- 
megelégedést keltene, mert Simonffy Pista a leg­
kiválóbb és legképzettebb egyén e díszes állásra A 
„szesze/és" terén a múltban kifejtett működése ga­
rantálja a városi szeszkereskedés felvirágoztatását.

(—) A szivjóságáról és nemeslelkü önzetlenségéről te 
lekkönyvileg ismert Márton Imre érdekes indítványával kereste 
meg a „Debreczeni Első Takarékpénztár“ vezetőségét. Arra az 
igazgatósági helyre ugyanis, a melyről hite szerint ő lemondott, 
de a melyből mások állítása szerint — összeférhetlen természete 
miatt kicseppent, most utódjául az iroda-párt gyöngyét, dr. 
\ arga Lajost ajánlotta. A Márton Imre javaslata a takarék­
pénztár igazgatósága körében valóságos pánikot idézett elő.

(—) A városi tanács következetesen mellőzi a 
a-n u ]Pavt- A bábuképezde építését is idegen 
■vállalkozónak adta óda. s a a építkezés megkezdése 
óta ott napirenden van a sztrájk, ezért olasz mun­
kásokat akar alkalmazni a vállalkozó, m dy elébb- 
utóbb általános t-trájkra fog vezetni. Szép eredménye 

i - ez a városnál legutóbb lábra kapott, helyén nem 
való, földnek gyászterhe zsugoriságnak !

( ) A savanyu szőlő. Nem a debreczeni szőlő- és bor­
termelő szövetkezet telepén lennett pompás szőlőről van szó, 
hánem a Márton Imre ur által tervezett, szervezett és belakott 
konzorcziumról. Nem annyira a párt, mint inkább a saját ér­
dekei felett őrködő Márton Imre ugyanis más pártbeliek be­
vonásával konzorciumot akar létesíteni, az irodapárt érdekeiért 
.enntartandó «Debreczen> céljaira. A Márton Imre ur böbe- 
szeduségenek nehány ember beugrott és keresztet vetett 100 ko 
ronara, az összeget rááldozván az irodapárt-lap czéljaira 4 
jámbor hiszékenyek azt hitték, hogy ezzel eleget tettek és több 
áldozatot nem kíván tőlük a kappan hangú elnök ur. Ára téved­
tek, mert az elnök ur az ő ismert csontvágó eszével, az aláíró­
kat konzorcium társasággá akarta alakítani és Így mindegyik 
külön külön es egyelemlegesen felelős lett volna a 'majdan "fel­
merülő veszteségekért Ezt a háttérben lappangó kisded czélt 
e ismerte egynemelvik aláíró és nem állott kötélnek. Az elnök 

ur hiaba próbálta hátborzongató szójátékaival eloszlatni a kéte- 
veket, a megjelentek kijelentették, hogy a 100 koronáktól az

Csipke
it vök el SV

aláírás alkalmával búcsút vettek, de konzorcium alakítás és 
alapításra egyáltalán nincs kedvük. Azóta az elnök ur uj terven 
töri a fejét.

(—) A nemes város újonnan beszerzett beteg- 
szállító kocsija összetört a múlt héten egy beteg alatt. 
Hiába, jobbat és erősebbet nem szerezhettek be ré­
szint takarékosságból, részint azért, mert kellett a 
pénz a szegény urkocsisok javára a kocsi versenyre 
— jutalom dij gyanánt.

(—) A Hortobágyi furott kút nem akarja kiadni 
a vizet, a tanács tehát szélmalmot építtet föiibe, mely 
motorával a vizet majd a föld színére hajtja. Hát azt 
gondolja a tanács, olyan bolond a szél, hogy mindég 
fújni fog azért, hogy abból a bolond lyukból vizet 
hajszoljon ki ? !

( ■) A kisvasút motorkocsi közlekedése virág - 
vasárnapján csütörtököt mondott. Ha egy kissé ócs­
kább kocsikat szerez be az igazgatóság, melyek már 
15—20 év óta ki vannak próbálva, nem esett volna 
meg rajta ez a malőr. — Vagy talán az volt a baj, 
hogy szokatlan meg a sínpárja a motoros kocsikhoz ?

(—1 Névmagyarosítás. A hivatalos lap legkö­
zelebbi száma közölni fogja, hogy a belügyminiszter 
jóváhagyta az alábbi névmagyarosításokat : Lebele 
Zworach Turóczi Lehelre. Máj sehe Kacker Kákay 
Mátyásra, Mayer Parech Palágyi Menyhértre, Kalme 
Piall bzéll Kálmánra, Jainkel Rotzer Rozsnyói Tak­
sonyra, Mendel Stoppel Tömörkényi Mátyásra, Le­
bele Napetzer Nápóczy Lajosra. Élke Pinkeles Bá­
tyó! Elekre.

( ) Hegedűs Lóránt mindég dühös Tiszapárti
volt és ime most hirtelen á ived lett uj pártivá s föl 
akar lépni Pápán a Bánffy kerületében. Itt az eleven 
példa, hogy a volt szabadelvű párt még mindé" tud 
szállítani politikai strébereket

(-) Olasz munkásokat akar idehozatni a bába- 
kepezde építési vállalkozója, hogy azokkal fejeztesse 
be az építkezést. Reméljük, mikor a külföldi mun- 

I kasok bevonulnak, a városházára kitűzik a diszlobo- 
got annak örömére, hogy ilyen szépen sikerült a vá- 

í r°si uraknak támogatni a helybeli ipart !
(—) Sok szenye.se van Tisza Pistának, de tá­

lán valamennyi között legjobban bűzlik az. melyet 
most kerítettek a nyakába : a zsebkendő-lovag, Per- 
czel Dezső nyugdija. Ezzel bebizonyult, hogy neki
es partjának csak fejős tehén volt Magyarország; _
de kái, hogy az oruk tőle immár foghagymás !

(—) Keglevich István gróf platzra lépett a Ház­
ban a dicsőséges Tisza védelmére. Azt hitte, az is 
olyan könnyű, mint szénából konyakot gyártani Pe­
dig bizony csak annyit árult el, hogy maga is, a tu- 
domanya is meg a beszéde is épen olyan szalmatar- 

j talmu. mint a három csillagos konyakja.
I (~T.) Stroszmayer püspököt, ezt a derék ma- 
I g} arfalot is a föld alá dugták a múlt héten. Nosza 

uraimsten ha megkezdted a takarítást, hát folytas- 
sad ia to\ al)b ; van minálunk Stroszmayer mé" elé"!

legszebben tisztít

Hrabéezy Antal
ruhafestö és tisztító intézete

Debreczen Sxóchónyi-utcsa 42. sz.



eeaniHÉaeaia
:U&

Debreczen, 1905. április 23 D 0 N fi 0

Értelmes Ba'ázs
külsősori lábbeli készítő hazafias tűnődései.
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Ezen szentseges nagypénteki szilváié és szabó- 
gallér a tanúra, miszerént Ilonom keresztrefeszitett 
alkotmánya is késztet a böjtölésre, a mennyiben búra 
tetőpontján tétovázva állok meg, bár ülve a tányér 
előtt s mélázva töprengek azon probléma felett : 
egyem, ne egyem ?

Mit hű nőm észrevevén, de a politikához ab­
szolúte nem értvén, a köteles tisztelet és családfői 
respekt semmibevevésével tarkón csapa e szavakkal: 
szedjél már öreg víziló !

Hitvestársam a hosszuhajjal kapcsolatos rövid 
észnek köszönheti e merényletnek megtorlatlanul 
hagyását s csakis arra szoritkoztan, miszerént ki 
akartam igazítani a vízilovat vízióra, megmagyará­
zandó, hogy a látomást irály tanaink nem sorozták 
az emlősök közé. 0 azonban határozottan megma­
radt azon téveszme mellett, hogy midőn rólam volt 
szó, határozottan a nílusi vastagbőrüre gondolt.

Uy környülállások közepette még mindig bús 
éhkortyokat nyelek e szent eledelek előtt s vízilói 
minőségemet vízióval magasztositván, megjelenik 
képzeletemben e széles hájtömegnek, kit nőmnek 
szoktam nevezni, hajdani karcsú lenge termete és 
megjelennek göndör fürteim azon sivár helyen, mit 
jelenleg az alföldi vakszík sem irigyelhetne meg 
tarkóm kietlen tájain s melyeken épp az imént csat­
tant el azon vaskos tenyér, mely hajdan fürtjeimet 
gyöngéden birizgálta.

Ali báj korom, hova tűntél! Sivár kóróvá aszott 
bennem a remény, hogy a régi szerelem erántam e 
nőben újra felderengjen s én árva szamárként rá­
gom e kórót,

, Egyedül honom üdve az, mi még bennem az 
i’.etet tengeti, de ha ez is a bús homály fellegcitől 
■trnyékoliatandik. úgy köszörülheted a dikieset Miska, 

gegen többé szabógallér le nem csúszik.
_ Most pedig együnk, mert elhül az étel.

Húsvéti tojások.
Egyik helybeli műkedvelő ezukrászunk igen ügyes és íz­

léses húsvéti tojásokba burkolt ajándékokkal leple meg városunk va­
lódi és képzelt nagyjait. Bár az illető megtiszteltek gondosan titkol­
ták a meglepetést, mégis sikerült tudomást szereznünk az alább 
következő megtiszteltetésekről. E szerint kapott ajándékba :

Acz él Géza egy üres pártkasszát és kínai falat.
Roncsik Lajos : Számtani irkát czeruzát és radirgumit.
Márton Imre : Dupla krétát és berúgott klienseket.
Dr. Varga Lajos : A téglavető-telep képviselői mandátu­

mát s a kis-kassai „Akarnok“ ezimü lap főszerkesztői állását.
Reichmann Ármin : Egy láda igmándi keserüvizet.
Burger Der József: Egy ábéczét és Illyés Bálint prédi- 

káczióit
Égbenéző Nagy Sándor : Egy távcsövet üvegek nélkül 

egy csillagász széket, lábak nélkül.
Jászi Viktor : Disztagsági oklevelet a függetlenségi párttól
Dobieczky Sándor : Savanyu mosolygást előleg gyanánt 

a jövőre Tisza Pistától
Dr. Burger Péter : Egy-egy láda konyakot és absyntet.
Dr. Hütter Károly : Góliát legújabban fölfedezett nadrágát.
Pauszt Elek : Egy legújabb szerkezetű motoros adóprést
Kiss Albert : Egy templomi szószéket s egy kötet predi- 

kácziót.
Csiky lovag : Az emlékkerti kioszk képemását s egy 

üveg rabvallatót.
Meee Tóth Kálmán : Ze/inger Ede arczképét és 18,000 

pár csizma boszorkánynyomását.

Lencsés N. Bálint borszéki éleményei.
— Mennyi a czekkem galambom ?

Negyvenkilencz krajezár, nemzetes uram !
— No kacsintson rám egyet, oszt’ ippen egy 

korona lesz !

Mért irta a kefét két f-fel nemzetes uram ?
— Hát azért mert kemény keffe.

— Az áldóját neki, mingyárt gondoltam, hogy 
valami van a csizmámban, mert égisz nap zsenirozta 
a lábom, hát ihol ni, belecsúszott a csizmahuzóm.

— Hűn jár a kend fej in a cilinder Bálint bácsi *?
— Azir tetttem fel, hadd lássák ezek az urak 

milyen majom benne az ember, oszt’ akkor tudom 
ük se fogják többet feltenni.

(A postán) Hát maga is koirespondál Bálint 
bácsi "?

— Kikirem magamnak, nem vagyok én olyan 
holmi jött ment ember.

A főkapitány a tűznél.
Főkapitány : Hol az ördögbe marad olyan so­

káig ; maga is akkor jön már, mikor elalszik a tűz !
Rendórbiztos : Kérem alásan nugyon messze 

lakom.
Főkapitány : Az nem ok, költözzék közelebb.

A tavaszi idényre ^ Moskovits József
hzüksegos divat öltönyöket és felöltőket a legmodernebb kivitelben 

1 >zlteK bel- és külföldi szöveteimből. Tisztelettel
úri szabó, Piacz-utcza 40. sz., keresztépőlet.

ME* Ugyanott tanuló felvétetik. *3r
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Az elnök ur telefonozni akar.
(Fiume.)

Halló !
Központ, mi tetszik ?
231.

Kérem kisasszon, egy szót se nem beszéltem, egy szót se 
nem értettem.

Az kérem mindegy, össze volt kötve, tetszett is beszélni. 
Alászolgája.

Zum Zerspringen ! Két korona fucses !

Megvan !
Hé jegvzé ! Hallja ?
Halló !
Itt én az élnék ! Ki beszél ?
Premru Ruzicska !
.Miesada Ruzicska, mit csinál maga Ruzicska az iradába ? 
Takato muri Klingo Premru Ruzicska, dole malo.
Mit beszéli maga taljánul, mi leli magát ?
Kürtő tekio jambo assecurato !
In quadrató. Micsoda fájdalom magára, akarja, hogy vág­

jak magának a fejébe eztet a kagyló ? |A kagylót lecsapja, le­
csenget. tiz perez szünet.)

* *
*

Halló !
Központ, mi tetszik ?
Kérem kisasszon az elébb nem volt jól összekötve, én 

kértem a 231.
Hisz avval tetszett beszélni !
Dehogy, az én jegvzé nem tud taljánul.
Hát kivel óhajt beszélni "?
Debreczen 231.
Hjah, az elébb nem tetszett mondani, hogy Debreczen, 

ezért aztán itt a fiumei 23 -et hoztam, most tessék egy kicsit 
türelemmel lenni, hozom Debreczent mindgyárt.

Halló !
Halló ! Ki beszél'?
Itt én az élnék, hé jegvzé maga az '?
Itt én beszélek az inas.
Miféle inas "? Már inast is tart a jegvzé "?
Én beszélek Gyuri, a Juhász ur inasa.
Miféle Gyuri, miféle Juhász ur ?
Juhász István urnák, a lakatosnak az inasa.
Hányadik a maguk szám ?
237."
Pardon, én kértem a 231, tessék lecsengetni.
Központ: Mi tetszik, miért nem beszélnek, vagy már

vége ?
Kisasszon, én kértem a 231, moga hozta a 237.
Hiszen a 237-et tetszett kérni !
Nem a 231.
No jó, tessék egy kicsit várni !

Ä tudós urak.
Magyar tudós akadémiában Jól van biz ez, tudós urak, jól van 
Vágynak mosta tudós uraklázban Ott a tudományos hizlalóban : 
Egy Vilmosra, ki irt régi eszmét Dicső dolog dolgozni ily szépen 
A plágium vádját pefzcnl ették. Magyar tudománynak érdekében.

Hogy az ő „ókori lexikonja,“ De ha már a plágiumnál vagytok 
Sohse volt az eredeti munka, Valami mást is kimutathattok :
Német Liipke irta hajdanába, Került e ki tőletek oly munka,
Annak az a silány fordítása, — Mely valóban eredeti volna ?

Brachkrogen Dávid
— jókívánságai —

zed ott edj jomorhurót!

— Rendelgyék légidet 
mindennop kétszer oudeti- 
cziái'o o bécsi Bórgbo !

— Oz órkaesisok ver­
sengvén te ledjed o Fedák 
Sári láva !

— Ideiglenesen reporál- 
gyák ki tégidet o dakte- 
roid. mint o várasi szin- 
házot !

— Kerőlgye o tied gyó 
hírneved o ka fák nyelvire !

— Őzéit ótozzad te o 
szent fűidre, hodj szerez

— Ürüküs nézeteltéris ledje küzted meg oz 
egészséged küzütt !

Halló !

Halló, halló, halló ! Hé jegvzé !

Halló, hé jegvzé, halló !

Nem értek egy szót se ! Hé jegyzé ! * 
g • • • t . . . n . . . g . . . t . . . n.
Egy szót se nem értek, halló, halló ! Beszélje hangosab­

ban, halló!
Guttmann be . . .
Észtet borzasztó evvel a telefonnal, maga az Guttmann 9

Halló 1
— ... szót se, halló !
Nem értek, ki van ott. ki beszél, halló, halló, halló '
Halló !
Halló ! Halló !
Központ : Három perez.

— Erezzen meg oz orrad, hodj o lábod biczik- 
lizni tőnél !

_ — Kanstatá.lgyo te rojtod o gyárvángy-arvas 
edj jonós megbetegedis !

— Ollejan hizelgii módon iirükitsenck meg o 
tied nevedet, mint o Perczel oreságet

1 űrgye üsze olottod o város betegszállitu
kacsija !

1 onólgyad te meg ész ni o tied odóssá- 
goidbo bene !

Allomkültségen hazzák visszo tégidet Atne-
nkábul !
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Bugyi Sándor
levele Kurtán Mihály budapesti házmesterhez.

Kfítt levelem itt hej be 
az Arony ur pudliján, 
mer odahaza meszel az 
annyok ; erőt, egíssigct 
kivánok, oszlík-i mán n 
ken hóna alatt a kills? 
En a magam ríszirül kor- 
nyadozok, mer öngyil­
kos lettem. Úgy vöt a,, 
tuggya kend, hogy esz.y 
tét a tyúkokat lopkodni*’ 
koszté valami bitang, 
zsivány, oszt hogy m%

, . _ ettül az öreg-,,Erzsókto;lü'
sehosse vót maradásom, mer aszongya nincs-’fctjjiftől 
gyávább ember, meg nem tuggya ken,fogni-'at- fcfi*' 
vájt, na, mondok, az én jó Istenem vesse á -Ejás 
tyúkig, máj megfogom hát, hacsak husbirl van, 
akidre való nízve három lőcsöt peczkeltem ki a 
tyúkólba, de valami erős mogyorófa botho, akkit 
meggörbítettem, mint a nyilat szokás, oszt úgy vót 
erányozva a sor, hogy mihint belíp a tolvaj, fére- 
toszittya a fejivei a peczket, oszt a három lőcs úgy 
vágja kupakon, hogy arrul kódul.

Na jól van, elkíszítettem a gépet fáj inul, oszt 
ahogy elkíszítettem. balgatag felfogással neki tanál­
lam menni a pcczeknek, akkitűl el is sült mind a 
három lőcs, oszt úgy beleestem egy kotlófíszekbe, 
hogy ha az annyok úgy este tiz óra tájba keresí- 
semre nem indul, tán még most is ott kőteném a 
tojást. Mer mír azír, hogy valami érvínyesen vak­
szemen hevenyísztek a lőcsök, oszt tejessí »gél ki­
ment belőllem a sikér.

De még ez oszt nem vót élig, ha a vót a tu­
bák, hogy mikor az annyok benyitott a tyúkólba, 
ászt vílte . elébb, hogy én vagyok a tolvaj, oszt 
ahogy a két keze ereje engette, vert rajtam ojan verset 
a seprűnyél lel, hogy csakúgy kapkottain a lelkem 
után, mer bion mán úgy félig formán kicsúszott be­
lőném. Hogy oszt farkánál fogva visszarántottam, 
hat nem hóttam meg, akkit nem adok sokír, mer 
szeretek ílni kegyetlen.

Biz a tojásnak nímej ríszíbűl oszt elébb kiköti i 
a csirke, mint ahogy szándíkozott, akkiir még most 
is eleget kárpál rám az annyok, kiváltkíppen hogy 
a kotlót is agyonnyomtam.

oszt nem lett a tolvajfogásbul semmise.
Hát lássa kend, ijen az ember ílete-sorja, máj 

megnóttam, az önsaját gépem akart megölni, meg 
a te lesi gém. Nem is tudom én. hogy vajon nem es- 
mert-i ű meg éngemet még idejibe, csak asztat tu- 
< °m. hogy még a szivar vígét, is kiverte a kípembül.
- katona dobos mostanába uifent sűrűn környíkezi 
a házunk tájikát.
, Na de iise vitte oszt cl szárazon a csintalan- 
xodasat, mer a risk a tehén vót ojan szives, hogy

belegyürte másnap a jászolba; akkire való nizve ü 
is két nap őrizte a vaezkot.

A lúrúl se szógálhatok valami jó hírrel, mer 
bion csökönyös e mostanába, mint a bécsi kam aril la 

Ten nap is ahogy viszem a meszet a zsidónak, 
hát csak megáll az uj bábaeskola előtt, ü is elkez­
dett trájkölni. De a happáré ájjik beléd, nem vagy 
te kiírni vés, mondok, aval felveszek egy fél téglát, 
oszt jól órba nyomom, hát az én jó Istenem tegye, 
a villahajtóba, még neki ezurukkol a lúfejü vasútnak. 
Ippen ott jött a kocsi, oszt hogy mán nem vöt mit 
tenni, szípen vígig niztem, mik int borilya fel a lú 
fejű a táj igát, akkit bion meg is tett, saját őszintén, 
de még a Innak is lemecczette a farkát tübül

Most mán oszt ha göde lovat akar ken látni, 
hát látogassik jneg éngem.

. > iszíé 1 k azifttwepekhe. akkit kegyetlen
szigy elkeky» nilfc .már fs métát ■'»kötöttek -- rallam az 
ifcfSíat&y&flsfarfc. «». x

'ide •ii'wk- belőtte á.any-iháp.T-,s,or.t,,de.: el ne mon- 
gya !ken»>setikinek, mer megtaposom kendet.

Arrul csörög a háztetőn a szarka,
Hogy elmaradt a Bugyi lova farka.
Hun maratt el, meg ne kérdezd tűlle,
Mer a lőcscsei koppant rögtön fűbe.
Akkibe igassága is van a bitang poétának, mer 

mán egy pár csorvasznak csak ugyan lejjebb igazi 
tottam a sipkáját.

Máskülönben nincsen semmi bajunk, mejhez 
hasonlót meg boldog innepeket kívánok, oszt vagyok 
atyafiságos szeretettel

én Bugyi Sándor mk.
tajigás és hejjes pógár.

Az a nyugdíj.
— Vajon mi sorsa lesz a Perczel Dezső botrá­

nyos nyugdijának ?
— Hát Tisza Pista részesül egy újabb megro­

vás i kalandban, — a mihez már hozzászokott, — 
az az ur pedig nyugodtan tovább szedi a nyugdiját ; 
mert a koronát intézkedése megváltoztatására csak 
nem beszélheti rá az ellenzék ?

Egyébiránt Perczel meg is érdemli azt a kis 
pénzt, sokat adott érte, a — becsületét.

— De hát hogy lehet akkor országos képviselő ?
— Hja, ezt már a bonyhádi alteregói tudnák 

megmondani !

A tartomány.
— Miért nevezte Keglevich István Magyarorszá­

got „alkotmányos“ tartománynak ?
— Mert ezt a hízelgő nyilatkozatot meghallj ák 

Pécsben és Bécs hálás szokott lenni azok iránt, a 
kik a talpait nyalják.

Használja a hires Hajdúsági pedrőt egy doboz 50
fillér. Kapható Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél 
Debreczen Kossuth utcza 8. Arany egyszarvú gyógy­
szertár.

liter asztali vörös bor 64 fillér-^
a Debreczeni Szőlő és Bortermelő szövetkezetnél,

Simonífy-uícza 2., Városi bérház.
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tféllike .fcelsqjpb leány naplója
" ' --'szivem léfctltiqppab méjéből.—

' * ut {.'**'■ Jlvti.isTi'"4h, 4*lyoi-.esik • 
a pihen'és'. eb;
áagy
mert az iga» is, hogy
a Jézus Krisztus kin- 
szenvedésejit már 

elszenvettiik a szor­
galmi időszak alat, 
a menynyiben úgy 
túl voltunk terhelve 
a tan anyaggal, hogy 
sokszor a halyam 
szála is égnek me­
re tt a borzasztó sok 
leczke látára 1 ? ! ! ?
És ebez lyárult az 

is, hogy egész márczijus hónapban, de még áprillis elelyén sem 
volt eggy szép napos idő mejen az uly tavaszi felöltőmet be- 
mutathatam volna a déli korsón, ámbár Tóni töbször hit, de a 
ki rándulás soha se lyól sikerült, mert már a kezdetén le futa a 
szél a kalapot a felyemröl ?!!!'?

Óh de nincsen öröm üröm nélkül, az én nyugalmas pi­
henő naplvaimat is csak hamar megirigyelte k. mamám és ászt 
az elő terjesztést lete, hogy segédkezek neki a sütés-főzésben, 
tanullyak valamit a konyhaji bölcsészeiből is ; ; -? ? t Hasztalan 
hivatkosztam ara, hogy nekem naponta ujj -gyakorlatokat kell 
tartanom a zongorán és sok uly darabot betanulni : lelkem fáj­
dalmára mégis fel kelet kötnöm a fehér kötényt és meg fognom 
a főző kanalat, minek követkesztéhen hoszuságomban be vezeté­
sül lyól meg kozmásitotam a telyet ?!"?!!

És még az a szégyen is ért, hogy mikor éppen tolyást 
habartam a süteményre, éppen akor jöt Tóni látogatóba és 'be­
nézet a kom hába, jajj ! 1 majd a föld alá siijelteni szégyen- 
letemben, kivált mikor ászt mondota, csinos kis hamu pFpőke 
vagyok ; na azért meg is neheszteltem rá és nem is fogok ki­
békülni vélle, csak a husvét második naplyán rendezendő táncz 
mulatcságon ! ?! ?! A konyhaji foglalatoságom közben megérle- 
lödöt benem az a terv, hogy mi felsőbb lejányok is csináljunk 
eggy kojalicziót, a mejben ki mongyuk, hogy nem engedűvük 
magunkat szakácsnéknak ki kébeztetni, mert a maji házi a szón v 
fel adata már nem az, hogy a konyhát bújja, mert például a 
tanitó Néni se főz, de vendéglőből étkezik, na hát ez a log ele­
gánsai), a mit csak el képzelhetek ? ? ! ! !

De haj, most még etől nagyon mesze álok, most még it 
kel töltenem éltem leg szeb idejét, a dél élőtökét a konyhában, 
szomorúján gondolok a déli korsóra, hol Tóni egyedül sétál’ 
míg én bánatom méj tengerében el merülve lesem a boldog sza­
badulási óra csillagát, mert hajh a konyhaji levegőnél mégis 
job a tan terem ablakából leskelődni a csinos fijukra és huszár 
tisztekre ?? ?! !

De már be zárom Naplómat, mert észre vetem, hogy haza 
jöt az a kiálhatatian Józsi bácsi és tudom, boszantani fog, hogy 
ősze ütöte-é már a bokáját a rántás a kezem alat ? ! !! ?

.. . Pá’ kedves Naplóm, most el duglak a párnám alá. bárcsak
0 rólla álmodnék az észszaka ? ! ?

Közgazdaság.
Első LeánykiházsaitSei egylet m. sz. Az

intézet 42-ik rendes közgyűlése márczius lió 30-án a tagok élénk 
és nagyszámú érdeklődése mellett tartatott meg. Az intézet ősz 
etoiöfavSiähwantz-Ármin az ülést megnyitván, miután kegyeletes 

■ JzaVáüat emlékezett--a röviddel'.ezelőtt elhunyt Kőim Ká­
roly al elnök személyéről, gyöngéi kedése folytán az elnökletet 

ifiitbMati Mér alelnöki* ruhán ni át. Az előterjesztett igaz­
gatósig! jelentés és mérleg. inefyMl kitűnik, hogy az intézet az 
1904. évben is örvendetesen gyarapodott és hogy 1.028,053 kor. 
94 fillér biztosított tőke kifizetése daczára a tartalékok 11,5'9 4114 
K. 2fi f-re emelkedtek a múlt év 10-520,392 K 67 fillérjével 
szemben ; továbbá, hogy a kezelési feleslegből 172,618 K 36 fil­
lérből az alapszabály-steril javadalmazások levonása után a bizt. 
tőkék felemelésére szánt alaphoz 88,309 K 18 f., a külön tar­
talékhoz 34.523 K 67 f és hiv. nyugdíj alaphoz 5000 K csa­
tolta tott, néhány tag hozzászólása után tudomásul vétetett és a 
felmentvény megadatott. Dr. Bácskai Albert és Kalmár Sándor 
szöv. taaok azon támadásokra vonatkozólag , melyeket az elmúlt 
esztendőkben röpi rátok ban és hírlapi czikkekben az intézet ellen 
felhoztak, több Írásbeli kétdést intéztek a társulat igazgatóságához. 
Elnöklő dr. Wittmann Mór a legbehatóbb és legtüzetesebb mó 
dón válaszolt ezen kérdésekre, még pedig az eddigi közgyűlések 
által jóváhagyott mérlegek és igazgatósági jelentések nyomán, 
bebizonyítva azt, hogy mindezen támadások részben félreért - 
sekben, részben pedig rosszindulaton alapszanak. A felügyelő- 
bizottság elnöke, d-. Alexander Bern at a fel ügyelő-bizottság nevé­
ben kijelenti, hogy éppen tekintettel ezen támadásokra, köte­
lességüknek tartják, hogy újból való megválaszta ásuk esetére, 
ezen tisztségükön megmaradjanak. Elnöklő dr. Wittmann Mór 
válaszadása egyhangúlag tudomásul vétetik dr. tiro.-z Sándor és 
Dósa Kálmán szöv. tagok indítványára az igazgatóságnak, Schwarz 
Armin elnöknek, Kőim Arnold vezérigazgatónak, a íelíigyelő- 
bizottságnak, a választmánynak és a hivatalnoki karnak köszöne­
tét, bizalom és elismerést szavazott meg a közgyűlés, melynek 
napirendje evvel véget ért.

Benedictine likőr Egy olyan asztali ital a me­
lyei semmiféle más likőr nem versenyezhet. A benne 
rejlő erő és pompás összetételénél fogva, azon remek 
tulajdonsággal bír, hogy az egész szervezetet, külö­
nösen az ideg rendszert., természetes lassú utón 
felette kellemesen felfrissíti és az emberi érzetben tö­
kéletes huMióniát hoz létre. Valósággal élvezetessé 
és örömteljessé teszi az életét. Ennél fogva a Bene- 
diktine különösen azoknak ajánlható legmelegebben, 
akik túlfeszített szellemi és testi tevékenység által 
elgyengültek. A Benedictine arra való, hogy a test 
tevékenységét felfrissítse és azt ismét rendes állapo­
tába helyezze vissza. Az ilyen szíverősitő likőrt tárt 
karokkal keli a közönségnek fogadni és a maga ér­
dekében következő képen kell hogy meimyilakkozzék. 
Igyatok igazi Benedictine likőrt, ez teljes mértékben 
elősegíti az emésztést és életerőt támaszt az erekben.

Kifogástalan alakú
mellet

és derekat lehet két hó. 
nap alatt elérni Pilu­
les Orientales

(Rtréstüli használata 
által. Ezen szer egye­
dül álló és az egész I 
.'égre nézve mint tel­
jesen ártalmatlan el 
van ismerve. A nél­
kül, hogy a mell és 
derék bőséget növelné, karcsúságot, 
í’.rit. plasztikai formát nvujt azok- 

viak. Egy üveg használati utasítással 
öK 45 f. utánvétellel 6 K 7 1.
J. Katii* gyógyszertár Pass. Ver- 
deau Parisba» - Raktár Usztrák- 
Magyarorszag részére: Törfik Jó- 

* gyógyszertára Budapest.

233. TE \ illiunos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, ja­
vítását és ' évi gondozását legjutányo- 
sabban és jótállás mellett eszközli FÖLD­
VÁRI L. dcbreczeni első Elektrotechnikai 
vállalata Kossuth-utcza 1. szám (az ud­
varban i. Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek rak­
tára. Képes árjegyzék ingyen. — Telefon 
szám 16S.

? j'-'.-.r f-xTj- -1

fénvmáz és kPnfífS NlVrin a \ilá6 Esi'obb tisztítószere, leg.
aianiidLti tsmo ' JVC11UL5 iVilgl 111 szebb tényt adják, a bort erősítik. 
Alapiitatott 1832. Csász. és kir. udv. szállító BECS. mindenütt kapható.
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A dr. Borsos-féle
Hajszesz és Hajkenőcs

biztosan megszünteti a haj hullá­
sát, a hajvégek megtörését, 'a háj-’ 
elmolyosodását. Teljesen ártalmat­
lan. — Elősegíti a haj növését és 
annak színét nem változtatta me»

1 üveg Hajszesz árai--2'kor.
i tégely Hajkenőcs ára 1 kor.

Kapható :
MJHALOVITS J. gijógiJszertáPáíiBn

BE8BECZEN, Főtér 31 szám.

Detazeni SzöIIő és Bortenmelö,, jSzövßtkßzßl
____  Simonífy utcza 2. szám Városi bérház.

Bor ár jegyzék
I. Palaczkozott borok :

1 liter Asztali.........................
1 liter I. rendű fehér asztali 52 fillér-
1 liter Vörös asztali bor . .............................................................64 filler.

......................................... 72 fillér.

......................................... 80 fillér.
To'cd liter Chateau Debreczen............................................. mn «!!"'

lil" -4»«.................... . ::: S S:

II. Korsós borok :
(11—12 literes kosár üvegekben.)

........................................ 46 fillér.

.........................................52 fillér.
o„ ,,, Palaczkokért darabonként 16 fillért. Kosár üvegenként lkor 
' J fl ert számitunk, melyeket ugyanazon árban vissza vesszünk

Hordósborok 50 litertől kezdve.
.___________ Árjegyzék ingyen és bérmentve.

1 liter Rizling 
1 liter pecsenye bor 
1 liter Tramini

1 liter Asztali....................
1 liter 1. rendű fehér asztsli 
i liter Vörös asztali bor

Aki nehéz kórban görcsökben és e^véb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiralot. Kapható ingyen és bér
bentve: Schwanen-Apotheke, Frankfurt a 1.

zongora és hangszeF~készi£Ö :
elvállal mindennemű hangszerek és zongorák 
javitasat _ úgy helyben mint vidéken. Zongorák. 

Pianinck és Czimbaimok bérbe kaphatók.

A húsvéti ünnepekre
igen nagy választékú

ezukor, helyem és píiis tojások
a legszébb és legizlésesebb kiállításban megérkeztek és 
kaphatok.

Megtöltéshez ajánlom saját gyártmányú finom
ezukorkáimat.

Diós és mákos patkó.
Mindenfele ezukorka kiilőnfegességek. ’SW

Tisztelettel

RIESZ LIPÓT, ezukrász.

Lehet-e a tlldöbaj • 
ellen ^ódekesüi ?

. j
I 1 tark)5;1$a<^ak> bénno vamtek a le ve gébén. és |

ga mi £°f2ba&v es- nem -.püszfithatók el. Jóllehet e 
I bacuiusokst csaknem minden éiuber a porral, magába I 
I szívja, meg sem lesz minden ember beteg, mórt az [ 
I emberi szervezet rendes viszonyok'között szerencsére I 

kenes arra; hogy a betegségnek böléje hatolt--csiráit a ■! 
gép- (tudó) mirigyekben levő hatásos anyag segítségé- ! 
vei ártalmatlan na- tegye. Csak ott tör ki a betegség. J 

ii a hol ezek a mirigyek- meggyöngültek és miután ezt 
j híres szaktekintélyek fölismerték, közelfekvő volt, hogy 
g a gégém irigyek.erősitésé vei teremtsenek segítő-eszközt ! 
S a.. betegség csiráinak legyőzésére. Újabb időben a.
I tűd óba jósoknak éppen ezért

HOFFMANN dr.-féle glanduléiit
I rendelnek, a mely egészséges állatok gégemirigyeiből 
I tartalmazza azt a hatásos anyagot és igy a betegség I 
I csiráit elpusztító anyagnak mesterséges bevezetésével 
I támogatja a test természetes gyógyító törekvését.
I Azok az orvosok, a kik betegeiknél glandulént alkal- 
j maznak, azt tapasztalták, hogy a betegek étvágya \
I növekedik, kedvük derül, erejük és testsúlyuk gyara- 
I podik, a köhögés alább hagy, a köpet oldódik, az éjjeli l 
■ izzadás eltűnik: ^ szóval, hogy a gyógyulás folyamatai 
I megkezdodiifi Ajánlatos tehát, hogy ne mulaszszuk el | 

glandulén-tablettákkal való kísérletet.
A glandulén Bofrmuin dr utódai kém. : gyárában 

I Weerane (Szdszország) készül es orvosi rendeletre 
I Kyegyszertárafcbfn, va lem int »raktárban: Fragner B. I 
gyógyszert ár», os. és kir. návari szaUUió, Prága 
203—Ul., Tördk J. gyógysíertáre. Budapest.Király- 

, utca 12. sz*,-üvegekben 100 rabi. a 5'50 K . 50 tahi. á 3 K.,
I kapható. Kimerítő- brosiirát .a gyógyító eljárásról 
I orvosok éft ImeggyógyhFt »betegek jelentéseivel 
I kívánatra ingyen és bernieutve küld a gyár. I
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S^ég sohasem létezett óriási választékban
feltűnő olcsó árban vásárolhatók

CZ5'«13

LO

és gprmek-rnhák
_____ ___ ___ 1TF

REZSŐ
Tavaszi férfi felöltő 17 K. 
Elegáns kivitelű 20-22 K. 
Különlegesség különféle 
színben 24-28 K. es lejjebb.

Viselő férfi öltöny 14 K.

Jó Cheviot öliöny'16-18 K. 
Gyönyörű kamgarn többféle 
uj divatu színben 20-26 K. 
Legújabb francia kamgarn - 
bél 30-32 és feljebb.

Debrecen legnagyobb
ruha áruházában
«esása Bika szálloda mellett.

X#v6ndék öltöny 10 k»r. Tartós chcviotból 6-7 K. 
-14-főléves ifjúk részére. -.Gyönyörű -újdonság 8 10. 
iartós Cheviolbdl 12-14 K i.. Óriási vszövetraktár !
I jdivatu kamgarnból 18-20 Legújabb' divat szerint ké- 
Gyermek öltöny 5 korona szülnek mindennemű ruhák 
(3 10 évesek részére.) saját műhelyemben..
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D 0 N G 0 Debreczen, 1905. április 23.

ETERNIT-PALA azbeszt i IT-FÄLÄ
HATSCHEK LAJOS SZÄES.

Gyár: NYERGES-UJFALU

Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tetö-fedöanyag.
ETERNIT MÜVEK képviselete és raktára:

LUKÁCS VILÍÜOSÜÁL DEBRECZEN, Hatvan-ntcza 5. szám.
Elsőrangú referencziák. — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomány. — Kérjen ismertetést.

Piacz-utcza 7. szám alatt a

Lovass és Ladányi
csődtömeg

áruraktárt további nagy
árleszállítás mellett árusítjuk el.

Nagy mennyiségben kaphatók
Női ruhaszövetek, ■

Bloaz selymek,.
Delain, zeíir és mosókplmék.-. 

Franczia derékfüzők,
Csipkék, szalagok,

Kész Blousok és szoknyák. 
Ágy es asztalterítők, 

Paplanok. Pokróczok. 
Vásznak stb. stb■

Donogán és Somossy
állandó íőiizleíe, Kistemplem fca^ár.

1 liter

Borhegyi borviz
S krajczár,

mely kitűnő, üdítő egészséges ital. Kapható

Máyer Jenőnél
előbb Geréby Fülöp utódai Debreczen. 
—— Üveg betét 4 krajczár. ——

* ízléses
ezé of elír; ltokat, 
festményeket.

ajtó-, ablak-, portálé és üzletberendezés- 
mázolásokat, 

szobafestéseket, 
szobakárpitozásokat

= készít méltányos árak mellett =

ZELtlfiGEíR EDE
festő,

Darabos-u. 16. sz. Telefon 410. szám.

§€ Ultra«» hazánk legrégibb gazdasági mhmvá-
F&lliaeac C.I rában I0S0NBAN legjobb anyagból 
elimert kivitelben kaphatók: Sack rendszerű aczél-ekék. egy 
és kétvasu ekék, különféle szerkezetben, szántóföld és rét­
boronák dús választékban. Hírneves tolókerekes rendszerű

Moroni Drill
sopVetögépck.

E. MOSOM iKÜHNE

Mindennemű cséplőgépek, kézi és járgányhajtásra. Gabona tisztító és szeleié- 
rosták konkolyvalasztók. szecskavágó, répavágó és darálógépek kitűnő kivitel 

ben, különféle nagyságban. Morzsolok kézi és erömühajtásra.
Hollingsworth lógereblyék. Amerikai ló- és kézi kapák

Franczia ekék és kapálógépek szőlőmiveléshez.
Raktár?' KÖRÖNDI SÁNDOR urnái Deópcczen, Piacz-utcza 20.

Nyo natott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreezenben főpiacz, a főpostával szemben.


